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DE - Verletzungsgefahr: Kartuschen- und Fettpressen nur fur den vorgesehenen Verwendungszweck einsetzen. Auf einen festen Sitz der Kartuschen achten. Zur Vermeidung von Verletzungen Handschuhe tragen.
EN - Risk of injury: Only use caulking guns and grease guns for their intended purpose. Ensure that the cartridges are firmly seated. Wear gloves to avoid injury.

FR + Risque de blessure : n'utiliser les presses a cartouches et a graisse que pour l‘'usage prévu. Veiller a ce que les cartouches soient bien fixées. Porter des gants pour éviter les blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las pistolas de cartucho y de engrase Unicamente para el fin previsto. Asegurese de que los cartuchos estén bien asentados. Utilice guantes para evitar lesiones.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare le pistole a cartuccia e a grasso solo per lo scopo previsto. Assicurarsi che le cartucce siano saldamente inserite. Indossare guanti per evitare lesioni.

BU « Puck oT HapaHsiBaHe: V3nonssaiTe NaTpoHHULMTE M NUCTONETUTE 3a CMaska camo Mo npeaHasHaveHve. YBepeTe ce, Ye KaceTuTe ca 3apaBo 3akpeneHu. Hocete pbkasuuy, 3a fa ce npeanasvuTe oT HapaHsiBaHus.
CZ - Nebezpeci poranéni: Pistole s kartusi a mazaci pistole pouzivejte pouze k uréenému Gc€elu. Dbejte na to, aby byly kartuSe pevné usazeny. Pouzivejte rukavice, abyste predesli zranéni.

DK - Risiko for personskade: Brug kun patroner og fedtsprgijter til det formal, de er beregnet til. Serg for, at patronerne sidder godt fast. Brug handsker for at undga skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage padrunit ja rasvapustolit ainult ettenahtud otstarbel. Veenduge, et padrunid oleksid kindlalt paigas. Vigastuste valtimiseks kandke kindaid.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta patruuna- ja rasvapistooleja vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista, etté patruunat ovat tiukasti paikoillaan. Kayta kasineita vammojen valttamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTicpoU: XpnoIYoTIOIEITE T QUOiYYIa Kal Ta TIIOTOANIA YPATOU POVO yia TOV TTPooPIoHO Toug. BeBaiwBeite 6T Ta @uaiyyia ival oTaBepd ToTroBeTnuéva. PopdaTe YAVTIO yIO TNV ATTOQUYH TPAUUATIOUWY.
HR -+ Opasnost od ozljeda: Koristite piStolje za patrone i mazalice samo za njihovu namjenu. Provjerite jesu li patrone ¢vrsto postavljene. Nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede.

HU - Sériilésveszély: A patronos és zsirzépisztolyokat csak rendeltetésszeriien hasznalja. Ugyeljen arra, hogy a patronok szilardan (ilienek. A sériilések elkeriilése érdekében viseljen kesztyit.

LV « Traumu risks: KartridZu un smérspistoli izmantojiet tikai paredzétajam mérkim. Parliecinieties, ka kartridZi ir stingri nostiprinati. Lai izvairitos no traumam, valkajiet cimdus.

LT - Susizalojimo rizika: Naudokite kasetinius ir tepimo pistoletus tik pagal paskirtj. Uztikrinkite, kad kasetés baty tvirtai jstatytos. Dévékite pirstines, kad iSvengtuméte suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik patroon- en vetspuiten alleen voor het beoogde doel. Zorg ervoor dat de patronen stevig vastzitten. Draag handschoenen om letsel te voorkomen.

NO - Fare for personskader: Bruk kun patron- og fettpistoler til det de er beregnet for. Sgrg for at patronene sitter godt fast. Bruk hansker for & unnga skader.

PL < Ryzyko obrazen: Kartridzy i smarownic nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Upewni¢ sie, ze wktady sg dobrze osadzone. Nosi¢ rekawice, aby zapobiec obrazeniom.

PT * Risco de ferimentos: Utilize as pistolas de cartuchos e de lubrificagdo apenas para o fim a que se destinam. Certifique-se de que os cartuchos estdo bem assentes. Usar luvas para evitar ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati pistoalele cu cartuse si cu unsoare numai in scopul pentru care au fost concepute. Asigurati-va ca cartusele sunt bine fixate. Purtati manusi pentru a evita ranile.

SE - Risk for personskada: Anvand endast patron- och fettsprutor for avsett andamal. Se till att patronerna sitter ordentligt fast. Anvand handskar for att undvika skador.

SK - Riziko poranenia: Pistole na naboje a mazivo pouzivajte len na ureny ucel. Uistite sa, Ze su kazety pevne nasadené. Pouzivajte rukavice, aby ste zabranili poraneniam.

Sl Tveganje za poskodbe: Pistole s kartusami in piStole za mazanje uporabljajte samo za predvideni namen. Prepri€ajte se, da so kartuse trdno names$cene. Nosite rokavice, da se izognete poSkodbam.
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